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Summary

Donation of land after purchase for worship (arcanābhoga).

Edition

⟨1⟩ śrī

nr̥patuṅka-parm(ma)rkku (yāṇṭu) [6+]

⟨2⟩ caṅkaṉ viṟṟu-k-koṇṭu Arccaṉā-pōkañ⟨3⟩ ceyta nilam viraṉ ceṟuvuṅ kaḻuvaluṅ⟨4⟩

koṭumāṭiyuṅ kāḻiyu(m) āka Eṇ⟨5⟩ṇūṟu kuḻiyum

Agatti śrī-t-tēvar⟨6⟩k=ku-k= kuṭutta dharmmaM rakṣippār aṭi E⟨7⟩ṉ ṟalai mēlaṉa

I(vai vilaiyum oṟṟi)⟨8⟩yuñ cellā
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Translation

⟨1⟩ Fortune (śrī1)!

⟨1⟩ [Xth] year of Nr̥patuṅkaparmar.2

⟨2–5⟩ The land that Caṅkaṉ made, after purchase, an arcanābhoga, ⟨is⟩ eight hundred

kuḻis ⟨comprising the plots named⟩ Vīraṉ Ceṟuvu, Kaḻuval, Koṭumāṭi and Kāḻi.

⟨5–7⟩ ⟨This⟩ pious donation (dharma) that he gave for Akatti Śrītēvar, the feet of he

who protects ⟨it⟩ are on my head.

⟨8⟩ These cannot go into sale or mortgage.
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1śrī could alternatively be considered an honourific prefix to the name of the king, thus: ”[Xth] year of

the glorious Nr̥patuṅkaparmar.”
2Sanskrit Nr̥patuṅgavarman.
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